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כֹּ֚ה1
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הָל֛וֹךְ
จง–ไป
H1980

וְקָנִ֥יתָ
แล้ว–ซื้อ
H7069

ק בַקְבֻּ֖
คนโท–ดิน
H1228

יוֹצֵר֣
ชา่ง–ป้ัน
H3335

חָרֶ֑שׂ
หมอ้
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
แล้ว–จาก–ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ם הָעָ֔
ประชาชน

וּמִזִּקְנֵי֖
และ–จาก–ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
ปุโรหติ
H3548

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �จงไป และเอาเหยอืกดินของชา่งหมอ้มาลกูหนึ่ง 
และพาผูอ้าวุโสบางคนของประชากรและผูอ้าวุโสบางคนของพวกปุโรหติไปด้วย

2֙ וְיָצָא֙תָ
แล้ว–จง–ออก–ไป
H3318

אֶל־
สู่
H0413

גֵּ֣יא
หบุเขา–ของ
H1516

בֶן־
บุตร–ของ

הִנֹּ֔ם
ฮินโนม
H2011

ר אֲשֶׁ֕
ท่ี

תַח פֶּ֖
ทางเขา้–ของ
H6607

עַר שַׁ֣
ประตู
H8179

]החרסות[
·
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
เศษหมอ้
H2777

וְקָרָ֣אתָ
แล้ว–จง–ประกาศ
H7121

ם שָּׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר אֲדַבֵּ֥
เรา–จะ–ตรสั
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
แก่–เจา้
H0413

และจงออกไปยงัหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม ซึ่งอยูต่รงทางเขา้ประตทิูศตะวนัออก และประกาศบรรดาถ้อยคำาท่ีเราจะบอกเจา้ท่ีนัน่

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

שִׁמְע֣וּ
จง–ฟงั
H8085

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
และ–ผู–้อาศัย–ใน
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֩
ตรสั
H0559

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֜וֹת
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

יא מֵבִ֤
จะ–นำา–มา
H0935

רָעָה֙
เหตรุา้ย

עַל־
เหนือ

הַמָּק֣וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

כָּל־
ทกุ
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
ผู–้ท่ี–ได้ยนิ–มนั
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
ห–ูจะ–หึ่ง
H6750

אָזְנָֽיו׃
ห–ูของ–เขา
H0241

และจงกล่าววา่ �ท่านทัง้หลาย จงฟงัพระวจนะของพระเยโฮวาห ์โอ ขา้แต่บรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และชาวกรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนำาความชัว่รา้ยมาบนสถานท่ีนี้ ซึ่งผูใ้ดก็ตามท่ีได้ยนิ หขูองผูน้ัน้จะซา่ไป

׀יַעַ֣ן 4
เพราะ
H3282

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

נִי עֲזָבֻ֗
พวกเขา–ทอดท้ิง–เรา

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
แล้ว–ทำา–ให–้แปลก

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַמָּק֤וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּה֙
นี้
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
แล้ว–เผา–เครื่องหอม

בוֹ֙
ใน–นัน้

ים לֵאלֹהִ֣
แก่–พระอ่ืน
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืน
H0312

ר אֲשֶׁ֧
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יְדָע֛וּם
พวกเขา–รูจ้กั
H3045

מָּה הֵ֥
พวกเขา
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
และ–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

וּמַלְכֵי֣
และ–กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
แล้ว–เติม–เต็ม
H4390

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַמָּק֥וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ם דַּ֥
เลือด–ของ
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
ผู–้บรสิทุธิ์

เพราะวา่เขาทัง้หลายได้ทอดท้ิงเรา และได้หา่งเหนิไปจากสถานท่ีนี้ และได้เผาเครื่องหอมในท่ีนี้ถวายแก่พระอ่ืน ๆ ผูซ้ึ่งพวกเขาเอง 
หรอืบรรพบุรุษของพวกเขา หรอืบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์มเ่คยรูจ้กั และได้กระทำาใหส้ถานท่ีนี้เต็มไปด้วยโลหติของบรรดาคนท่ีไมม่คีวามผดิ
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וּבָנ֞ו5ּ
แล้ว–สรา้ง
H1129

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בָּמ֣וֹת
ปูชนียสถาน–สงู–ของ
H1116

עַל הַבַּ֗
พระบาอัล

ף לִשְׂרֹ֧
เพื่อ–เผา
H8313

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
บุตร–ของ–พวกเขา

בָּאֵ֖שׁ
ด้วย–ไฟ
H0784

עֹל֣וֹת
เป็น–เครื่องเผาบูชา

עַל לַבָּ֑
แก่–พระบาอัล

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
เรา–ได้–สัง่
H6680

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
เรา–ได้–พูด
H1696

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ה עָלְתָ֖
เขา้–มา–ใน
H5927

עַל־
บน

י׃ לִבִּֽ
ใจ–ของ–เรา

פ
פ

พวกเขาได้สรา้งบรรดาสถานบูชาบนท่ีสงูของพระบาอัลด้วย เพื่อจะเผาบุตรชายทัง้หลายของพวกเขาเสยีด้วยไฟ 
เป็นเครื่องเผาบูชาแก่พระบาอัล ซึ่งเรามไิด้บญัชาหรอืกล่าวถึงสิง่นี้ และสิง่นี้ไมเ่คยมขีึ้นในความคิดของเราเลย

ן6 לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

ה־ הִנֵּֽ
ดเูถิด
H2009

ים יָמִ֤
วนั
H3117

בָּאִים֙
กำาลัง–มา
H0935

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְלאֹ־
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

֩ יִקָּרֵא
เรยีก
H7121

לַמָּק֨וֹם
สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֥ה
นี้
H2088

ע֛וֹד
อีก
H5750

פֶת הַתֹּ֖
โทเฟท
H8612

וְגֵי֣א
และ–หบุเขา–ของ
H1516

בֶן־
บุตร–ของ

הִנֹּ֑ם
ฮินโนม
H2011

י כִּ֖
แต่

אִם־
แต่วา่

גֵּ֥יא
หบุเขา–แหง่
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
การ–สงัหาร
H2028

ฉะนัน้ ดเูถิด วนัเหล่านัน้จะมาถึง พระเยโฮวาหต์รสั ท่ีสถานท่ีนี้จะไมถ่กูเรยีกอีกวา่ โทเฟท หรอืหบุเขาแหง่บุตรชายของฮินโนม แต่ 
หบุเขาแหง่การฆา่ฟนักัน

וּ֠בַקֹּתִי7
แล้ว–เรา–จะ–ทำาลาย

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ת עֲצַ֨
แผนการ–ของ
H6098

יְהוּדָ֤ה
ยูดาห์
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
และ–เยรูซาเล็ม
H3389

בַּמָּק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให–้ล้ม–ลง
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
ด้วย–ดาบ
H2719

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ศัตรู–ของ–พวกเขา
H0341

וּבְיַד֖
และ–ด้วย–มอื–ของ
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ผู–้แสวงหา
H1245

ם נַפְשָׁ֑
ชวีติ–ของ–พวกเขา
H5315

י וְנָתַתִּ֤
แล้ว–เรา–จะ–มอบ
H5414

אֶת־
ซึ่ง
H0853

נִבְלָתָם֙
ซากศพ–ของ–พวกเขา
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
เป็น–อาหาร
H3978

לְע֥וֹף
แก่–นก
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
แหง่–ฟา้สวรรค์
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
และ–แก่–สตัว–์แหง่
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และในสถานท่ีนี้เราจะกระทำาใหแ้ผนงานของยูดาหแ์ละกรุงเยรูซาเล็มเป็นโมฆะ 
และเราจะกระทำาใหเ้ขาทัง้สองล้มลงด้วยดาบต่อหน้าบรรดาศัตรูของพวกเขา และด้วยมอืของคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา 
และบรรดาศพของพวกเขานัน้ เราจะใหเ้ป็นอาหารสำาหรบันกทัง้หลายแหง่ท้องฟา้ และสำาหรบัสตัวป์า่ทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลก

8֙ וְשַׂמְתִּי
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให้

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
เป็น–ท่ี–รา้งเปล่า
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
และ–เป็น–ท่ี–เยาะเยย้
H8322

כֹּ֚ל
ทกุ
H3605

עֹבֵר֣
ผู–้ท่ี–ผา่น

יהָ עָלֶ֔
ไป–มนั

ם יִשֹּׁ֥
จะ–ตกใจ
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
และ–หวดีรอ้ง
H8319

עַל־
เพราะ

כָּל־
ทกุ
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
ภัยพบิติั–ของ–นาง
H4347

และเราจะกระทำาใหก้รุงนี้เป็นท่ีรกรา้ง และเป็นท่ีถกูเยย้หยนั ทกุคนท่ีผา่นกรุงนี้ไปจะตกตะลึง และเยย้หยนัเพราะเหตภัุยพบิติัทัง้สิน้ของกรุงนี้
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ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
แล้ว–เรา–จะ–ให–้พวกเขา–กิน
H0398

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ר בְּשַׂ֣
เนื้อ–ของ
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
บุตรชาย–ของ–พวกเขา

וְאֵת֙
และ–ซึ่ง
H0853

ר בְּשַׂ֣
เนื้อ–ของ
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
บุตรสาว–ของ–พวกเขา
H1323

ישׁ וְאִ֥
และ–แต่ละ–คน
H0376

בְּשַׂר־
เนื้อ–ของ
H1320

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อน–ของ–เขา
H7453

יאֹכֵל֑וּ
จะ–กิน
H0398

בְּמָצוֹר֙
ใน–การ–ถกู–ล้อม
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
และ–ใน–ความ–ลำาบาก
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יקוּ יָצִ֧
ศัตรู–จะ–บบี–คัน้
H6693

לָהֶ֛ם
พวกเขา

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ศัตรู–ของ–พวกเขา
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
และ–ผู–้แสวงหา
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
ชวีติ–ของ–พวกเขา
H5315

และเราจะกระทำาใหพ้วกเขากินเนื้อของบรรดาบุตรชายของพวกเขาและเนื้อของบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขา 
และพวกเขาทกุคนจะกินเนื้อของเพื่อนของเขาในการท่ีถกูล้อมและความทกุขใ์จ ซึ่งบรรดาศัตรูของพวกเขา 
และคนเหล่านัน้ท่ีแสวงหาชวีติของพวกเขา จะขม่ใจพวกเขา�

וְשָׁבַרְת10ָּ֖
แล้ว–เจา้–จง–ทบุ
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
คนโท–ดิน
H1228

֙ לְעֵינֵי
ต่อ–ตา–ของ

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
คน
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
ท่ี–ไป–กับ
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
เจา้
H0853

แล้วเจา้จงทำาเหยอืกลกูนัน้ใหแ้ตกในสายตาของบรรดาคนท่ีไปกับเจา้นัน้

וְאָמַרְת11ָּ֨
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

כֹּה־
ดังนี้
H3541

׀אָמַר֣ 
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอมทัพ

כָה כָּ֣
ดังนี้
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
เรา–จะ–ทำาลาย
H7665

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הָעָם֤
ประชาชน

הַזֶּה֙
นี้
H2088

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
ดังท่ี

יִשְׁבֹּר֙
ทบุ–แตก
H7665

אֶת־
ซึ่ง
H0853

כְּלִ֣י
ภาชนะ–ของ
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
ชา่ง–ป้ัน–หมอ้
H3335

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יוּכַ֥ל
สามารถ
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
ซอ่ม–ได้
H7495

ע֑וֹד
อีก
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
และ–ใน–โทเฟท
H8612

יִקְבְּר֔וּ
พวกเขา–จะ–ฝัง
H6912

ין מֵאֵ֥
จน–ไม–่มี
H0369

מָק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
ให–้ฝัง
H6912

และจงกล่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ �พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ เราจะทำาใหป้ระชากรนี้และกรุงนี้แตกเชน่นี้แหละ 
เหมอืนกับท่ีคนคนหนึ่งทำาใหภ้าชนะของชา่งหมอ้แตก จนภาชนะนัน้ไมส่ามารถถกูซอ่มแซมใหส้มบูรณ์ได้อีก 
และพวกเขาจะฝังคนเหล่านัน้ไวใ้นโทเฟท จนไมม่สีถานท่ีท่ีจะฝังอีก

ן־12 כֵּֽ
ดังนัน้

ה אֶעֱשֶׂ֞
เรา–จะ–ทำา

לַמָּק֥וֹם
แก่–สถานท่ี
H4725

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
และ–แก่–ผู–้อาศัย–ของ–มนั
H3427

וְלָתֵ֛ת
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให้
H5414

אֶת־
ซึ่ง
H0853

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
เป็น–เหมอืน–โทเฟท
H8612

เราจะกระทำาดังนี้แก่สถานท่ีนี้ พระเยโฮวาหต์รสั และแก่ชาวกรุงนี้ และจะกระทำากรุงนี้ใหเ้ป็นเหมอืนโทเฟทเลยด้วยซ้ำา

וְהָי֞ו13ּ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י בָּתֵּ֣
บา้น–ของ

ם יְרוּשָׁלִַ֗
เยรูซาเล็ม
H3389

֙ וּבָתֵּי
และ–บา้น–ของ

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

כִּמְק֥וֹם
เหมอืน–สถานท่ี–ของ
H4725

פֶת הַתֹּ֖
โทเฟท
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
มลทิน
H2931

ל לְכֹ֣
คือ–ทกุ
H3605

ים הַבָּתִּ֗
บา้น

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

קִטְּר֜וּ
เผา–เครื่องหอม

עַל־
บน

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
หลังคา–ของ–พวกเขา
H1406

֙ לְכֹל
แก่–ทกุ
H3605

צְבָא֣
กองทัพ–แหง่

יִם הַשָּׁמַ֔
ฟา้สวรรค์
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
และ–เทถวาย

ים נְסָכִ֖
เครื่องดื่ม–บูชา
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
แก่–พระอ่ืน
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
อ่ืน
H0312

פ
פ

และบา้นทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม และราชวงัทัง้หลายของบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์จะเป็นมลทินเหมอืนสถานท่ีแหง่โทเฟท 
เพราะเหตบุา้นทกุหลังเหล่านัน้ซึ่งพวกเขาเผาเครื่องหอมบนหลังคาของบา้นเหล่านัน้ ถวายแก่บรรดาบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ 
และได้เทเครื่องดื่มบูชาทัง้หลายถวายแก่พระอ่ืน ๆ��

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4689.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1228.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8612.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8612.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm


א14 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–กลับ–มา
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
จาก–โทเฟท
H8612

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

שְׁלָח֧וֹ
พระยาหเ์วห–์สง่–เขา
H7971

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

לְהִנָּבֵא֑
เพื่อ–เผยพระวจนะ
H5012

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
แล้ว–ยนื
H5975

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน–ของ

בֵּית־
พระวหิาร–ของ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

ס
ס

แล้วเยเรมยีม์าจากโทเฟท ท่ีซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ท่านไปใหพ้ยากรณ์นัน้ และท่านก็ยนือยูใ่นลานแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์
และกล่าวแก่ประชากรทัง้สิน้วา่

ה־15 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

]מבי[
·
H0935

יא( )מֵבִ֜
กำาลัง–นำา–มา
H0935

אֶל־
เหนือ
H0413

הָעִ֤יר
เมอืง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

וְעַל־
และ–เหนือ

כָּל־
ทกุ
H3605

יהָ עָרֶ֔
เมอืงบรวิาร–ของ–นาง

אֵת֚
ซึ่ง
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
เหตรุา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–ได้–ตรสั
H1696

עָלֶי֑הָ
เหนือ–นาง

י כִּ֤
เพราะ

֙ הִקְשׁוּ
พวกเขา–ทำา–แขง็
H7185

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם עָרְפָּ֔
คอ–ของ–พวกเขา
H6203

י לְבִלְתִּ֖
โดย–ไม่
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
ฟงั
H8085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

�พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอล ตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนำามาใหต้กอยูบ่นกรุงนี้ และบนเมอืงทัง้หลายแหง่กรุงนี้ 
คือความชัว่รา้ยทัง้สิน้ซึ่งเราได้ประกาศต่อสูก้รุงนี้ เพราะพวกเขาได้ทำาคอของพวกเขาใหแ้ขง็ เพื่อพวกเขาจะไมฟ่งับรรดาถ้อยคำาของเรา�
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